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ประโยค  ป.ธ. ๔ 

แปล  มคธเป็นไทย 

สอบครั้งที่  ๒  วันที่  ๑๔  เมษายน  ๒๕๕๘ 

 ๑. อุโภปิเจเต  พฺรหฺมา  ปุพฺพเทวา  ปุพฺพาจริยา  อาหุเนยฺยาติ  จ

วุจฺจนฺติ  ฯ ยถา หิ  มหาพฺรหฺมุโนจตสฺโสภาวนาอวิชหิตา โหนฺติ

ตถามาตาปิตูนํ  ปุตฺเตสุ  จตสฺโสภาวนาอวิชหิตาฯกุจฺฉิคตสฺมิญฺหิ

ปุตฺเต   กทา   นุ  โข   ปุตฺตกํ   อโรคํ   ปสฺสิสฺสามาติ   เตสํ   เมตฺตจิตฺตํ

อุปฺปชฺชติ   ฯ  ยทา   ปเนส   มนฺโท   อุตฺตานเสยฺยโก  อูกาทีหิ   ฑฏฺโ

ทุกฺขเสยฺยายวาปีฬิโตโรทติตทาตสฺสสทฺทํสุตฺวาเตสํการุญฺญํ

อุปฺปชฺชติ  ฯอาธาวิตฺวา วิธาวิตฺวากีฬนกาเลปนโสภนียวยสฺมึ  วา

ิตกาเลปุตฺตกํโอโลเกตฺวาเตสํจิตฺตํมุทุกํโหติอาโมทิตปฺปโมทิตํ

ตทาเนสํมุทิตาลพฺภติ ฯยทาปเนสทารภรณํกตฺวาวิสุํ   เคหํ

อชฺฌาวสติ   ตทา   เนสํ  สกฺโกติทานิ   โน  ปุตฺตโก  อตฺตโน   ธมฺมตาย

ยาเปตุนฺติมชฺฌตฺตตาอุปฺปชฺชติตทาเนสํอุเปกฺขาลพฺภติฯเอวนฺเตสํ

ปุตฺเตสุ  ยถากาลํ  จตุพฺพิธสฺสาปิ  พฺรหฺมวิหารสฺส  ลภนโต  พฺรหฺมสทิส-

วุตฺติตายเตพฺรหฺมาติวุจฺจนฺติฯยถาปนขีณาสวสงฺขาตาวิสุทฺธิเทวา

พาลชเนหิกตํอปราธํอคเณตวฺาเอกนเฺตเนวเตสํอนตถฺหานึอตถฺปุปฺตตฺญิจฺ

อากงฺขนฺตาว   หิตสุขาย  ปฏิปชฺชนฺติ   ทกฺขิเณยฺยตาย   จ   เตสํ   การานํ

มหปฺผลานิสํสตํวหนฺติตถาเตปิปุตฺตานํอปราธํอคเณตฺวาเอกนฺเตเนว

เตสํหิตสุขายปฏิปชฺชนฺตาทกฺขิเณยฺยาหุตฺวาเตสํอตฺตนิกตการานํ

มหปฺผลานิสํสตํวหนฺติตสฺมาเตเทวสทิสวุตฺติตายเทวานามฯ



 ๒.ยสฺมาจปุตฺตาเตสํวเสนปมํอญฺเญเทเวชานิตฺวา

ปฏิปชฺชนฺตาปฏิปตฺติผลํอธิคจฺฉนฺติตสฺมาอญฺเญสมฺมติอุปฺปตฺติวิสุทฺธิ-

เทวา  ปจฺฉาเทวา  นาม  ฯ  มาตาปีตโร  ปน  อญฺญเทเวหิ  ปมํ   เตสํ
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อุปการวนฺตตาย  ปุพฺพเทวาติ   วุจฺจนฺติ  ฯ   ยสฺมา  ปน   เต  ชาตกาลโต

ปฏฺาย   เอวํ  นิสีท   เอวํ  ติฏฺาติ  จ  อยนฺเต  ตาโตติ  วตฺตพฺโพติ  จ

อาทนิาคาเหนตฺิสกิขฺาเปนตฺิอถาปรภาเคอญเฺญอาจรยิาหตถฺสิปิปฺาทนิี

สิกฺขาเปนฺติ   อญฺเญ   สรณสีลานิ   เทนฺติ   อญฺเญ   ปพฺพาเชนฺติ   อญฺเญ

พุทฺธวจนํ   อุคฺคณฺหาเปนฺติ   อญฺเญ   อุปสมฺปาเทนฺติ   อญฺเญ   มคฺคผลํ

ปาเปนตฺิอติิสพเฺพเปเตปจฉฺาจรยิานามตสมฺามาตาปติโรสพพฺปปฺมํ

อาจริยภาวโตปุพฺพาจริยาติวุจฺจนฺติฯยสฺมาปนเตปุตฺตานํอาหุตํ

ปหุตํอภิสงฺขตํอนฺนปานาทึอรหนฺติอนุจฺฉวิกาตํปฏิคฺคเหตุํตสฺมา

เตอาหุเนยฺยาติวุจฺจนฺติฯเตนวุตฺตํติกจตุกฺกงฺคุตฺตเรสุสพฺรหฺมกสุตฺเต

พฺรหฺมาติ  ภิกฺขเว มาตาปิตูนเมตํ  อธิวจนํ  ปุพฺพเทวาติ...  ปุพฺพาจริยาติ...

อาหุเนยฺยาติ   ภิกฺขเว   มาตาปิตูนเมตํ   อธิวจนํ  ฯ   ตํ   กิสฺส   เหตุ  ฯ

พหุการา  ภิกฺขเว  มาตาปิตโร   ปุตฺตานํ   อาปาทกา   โปสกา   อิมสฺส

โลกสฺสทสฺเสตาโรติฯ




ให้เวลา๔ชั่วโมงกับ๑๕นาที.
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แปล  มคธเป็นไทย 

 ๑.อีกอย่างหนึ่งมารดาบิดาทั้ง๒นั่นท่านเรียกว่าพรหมบุรพเทพ

บุรพาจารย์ และ อาหุไนยบุคคล (ของบุตร)ฯ เปรียบเหมือนท้าวมหาพรหม

เป็นผู้ไม่ละภาวนาทั้ง๔(ในหมู่สัตว์)ฉันใดมารดาบิดาก็ไม่ละภาวนาทั้ง๔

ในบุตรทั้งหลายฉันนั้นฯ จริงอยู่  เมื่อบุตรอยู่ในท้อง ท่านทั้ง๒นั้นก็เกิด

เมตตาจิตขึ้นว่า  เมื่อไรหนอแล พวกเรา จักเห็นลูกน้อยไม่มีโรค ฯ อนึ่ง

ในกาลใดบุตรนั่นยังอ่อนนอนหงายถูกสัตว์ทั้งหลายมีเล็นเป็นต้นกัดหรือถูก

การนอนที่ไม่สบายบีบคั้น ร้องไห้อยู่ ในกาลนั้น ท่านทั้ง๒นั้นก็เกิดความ

กรุณาขึ้น เพราะได้ยินเสียงบุตรนั้น ฯ อนึ่ง ในเวลาบุตรวิ่งเล่นไปมาได้ก็ดี

ในเวลาบุตรอยู่ในวัยอันงามก็ดีท่านทั้ง๒นั้นก็มีจิตอ่อนโยนบันเทิงเบิกบาน

เพราะมองดูบุตรน้อย  ในกาลนั้น ท่านทั้ง๒ นั้น  ย่อมได้มุทิตา ฯ  อนึ่ง

ในกาลใดบุตรนั่นทำการเลี้ยงดูภรรยาแยกครองเรือนในกาลนั้นท่านทั้ง

๒นั้นก็เกิดความ(วางใจ)เป็นกลางขึ้นว่าบัดนี้ลูกน้อยของพวกเราอาจเป็น

อยู่ได้ตามลำพังตนในกาลนั้นท่านทั้ง๒นั้นย่อมได้อุเบกขาฯ

 มารดาบิดาทั้ง๒นั้น  ท่านเรียกว่า  พรหม  เพราะท่านทั้ง๒นั้น

มีความประพฤติเช่นพรหม  เหตุได้พรหมวิหารทั้ง๔อย่าง  ในบุตรทั้งหลาย

ตามกาล ด้วยประการฉะนี้ ฯ เปรียบเหมือนวิสุทธิเทพทั้งหลาย กล่าวคือ

พระขีณาสพไม่คำนึงถึงความผิดที่เหล่าชนพาลทำแล้วหวังแต่ความเสื่อมไป

แห่งส่ิงท่ีไม่เป็นประโยชน์และความเกิดข้ึนแห่งประโยชน์ปฏิบัติเพ่ือประโยชน์

สุขแก่ชนพาลเหล่าน้ันโดยส่วนเดียวแท้ๆและย่อมนำความท่ีสักการะท้ังหลาย

ของพวกเขาให้มีผลานิสงส์มากเพราะเป็นทักขิไณยบุคคลฉันใดมารดาบิดา

แม้นั้นก็ฉันนั้น ไม่คำนึงถึงความผิดของบุตรทั้งหลาย ปฏิบัติเพื่อเกื้อกูลและ

ความสุขแก่บุตรเหล่านั้น โดยส่วนเดียวเท่านั้น  เป็นทักขิไณยบุคคล ย่อมนำ

ความท่ีสักการะอันบุตรเหล่าน้ันทำแล้วในตนให้มีผลานิสงส์มาก  เพราะฉะน้ัน

ท่านทั้ง๒นั้นจึงชื่อว่าเทพเพราะเป็นผู้มีความประพฤติเช่นดังเทพฯ
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 ๒.  อนึ่ง  เพราะบุตรทั้งหลาย รู้จักเทพเหล่าอื่น  ด้วยสามารถท่าน

ทั้ง๒นั้นก่อนแล้วปฏิบัติอยู่ย่อมได้รับผลแห่งการปฏิบัติฉะนั้นสมมติเทพ

อุปัตติเทพ และวิสุทธิเทพเหล่าอื่น จึงชื่อว่า ปัจฉาเทพ ฯ ส่วนมารดาบิดา

ท่านเรียกว่าบุรพเทพเพราะท่านทั้ง๒นั้นเป็นผู้มีอุปการะก่อนกว่าเทพเหล่า

อื่นฯอนึ่ง เพราะท่านทั้ง๒นั้น ยังบุตรให้เรียนให้ศึกษาอยู่จำเดิมแต่เวลาที่

บุตรเกิดโดยนัยเป็นต้นว่าจงนั่งอย่างนี้ จงยืนอย่างนี้ และว่าคนนี้  เจ้าควร

เรียกว่า พ่อ  ต่อมาภายหลัง  อาจารย์เหล่าอื่นจึงให้ศึกษาศิลปะทั้งหลายมี

หัตถิศิลป์เป็นต้น  เหล่าอื่นให้สรณะและศีล  เหล่าอื่นให้บรรพชา  เหล่าอื่นให้

เล่าเรียนพระพุทธพจน์ เหล่าอื่นให้อุปสมบท  เหล่าอื่นให้บรรลุมรรคผล

อาจารย์เหล่านั่น  แม้ทั้งหมด  ชื่อว่า ปัจฉาจารย์  ด้วยประการดังนี้  ฉะนั้น

มารดาบิดา ท่านจึงเรียกว่า บุรพาจารย์  เพราะเป็นอาจารย์ก่อนอาจารย์

ท้ังหมดฯอน่ึงเพราะมารดาบิดาน้ันควรซ่ึงข้าวและน้ำเป็นต้นท่ีบุตรท้ังหลาย

นำมาบูชาต้อนรับจัดแต่งคือ เป็นผู้สมควรรับข้าวและน้ำเป็นต้นนั้น ฉะนั้น

ท่านทั้ง๒นั้นท่านจึงเรียกว่าอาหุไนยบุคคล(ของบุตร)ฯ

 ด้วยเหตุนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้า จึงตรัสไว้ในสพรัหมกสูตร

ในติกนิบาตและจตุกกนิบาต อังคุตรนิกายว่าภิกษุทั้งหลายคำว่าพรหมนั่น

เป็นชื่อของมารดาบิดา  ภิกษุทั้งหลายคำว่าบุรพเทพ...  คำว่าบุรพาจารย์...

คำว่า อาหุไนยบุคคลนั่น เป็นชื่อของมารดาบิดา ฯ  ข้อนั้นเป็นเพราะเหตุ

อะไร ฯ ภิกษุทั้งหลาย (เพราะ) มารดาบิดาเป็นผู้มีอุปการะมาก บำรุงเลี้ยง

แสดงโลกนี้แก่บุตรทั้งหลายฯ

พระธรรมรัตนดิลก จิตฺตคุตฺโต   วัดสุทัศนเทพวราราม             เฉลย 

สนามหลวงแผนกบาลี           ตรวจแก้. 


